
Takk for at du valgte Aiphone for dine kommunikasjons- og sikkerhetsbehov. Vennligst les denne veiledningen nøye før du bruker 
dette systemet.

Sørg for å lese denne veiledningen for sikker og riktig bruk av systemet, og oppbevar den på et trygt sted for senere bruk.* 

Vennligst legg merke til at bilder og illustrasjoner avbildet i denne håndboken kan skille seg fra det virkelige produktet.

JP-4MED

HØYTTALENDE HOVEDSTASJON MED FARGEVIDE OG INTERCOM
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FORHOLDSREGLER

     Forbudt                         Ikke demonter enheten                     Hold enheten unna vann                         Generelle forholdsregler  

ADVARSEL

Uaktsomhet kan føre til alvorlige skader eller dødsfall.

1. Ikke demonter eller modifi ser enheten. Det kan resultere i 
brann eller elektrisk støt.

2. Hold enheten borte fra vann eller annen væske. 
Det kan resultere i brann eller elektrisk støt.

3. Det er høy spenning på innsiden. Ikke åpne dekslet. Det kan gi 
elektrisk støt.

4. Ikke koble til ikke-autorisert strømforsyning til +,- -polene. 
Installer heller ikke to strømforsyninger parallelt med 
enkeltinntak. Det kan føre til brann eller forårsake skade på 
enheten.

5. Ikke bruk strømforsyning med annen spenning enn spesifi sert. 
Det kan resultere i brann eller elektrisk støt.

6. Ikke stikk metall eller brennbart stoff inn i åpningene i enheten. 
Det vil kunne resultere i brann, elektrisk støt eller problemer 
med enheten.

FORSIKTIG

Uaktsomhet kan resultere i personskade eller skade på 
eiendom.

1. Bruk en strømforsyningsmodell fra Aiphone som er spesifi sert 
for bruk sammen med systemet. Hvis et ikke-spesifi sert produkt 
brukes, kan dette resultere i brann eller teknisk svikt.

2. Ikke legg noe på enheten eller tildekk enheten med tøy, etc. 
Brann eller problemer med enheten kan oppstå.

3. Installer ikke enheten i noen av følgende steder. Det vil kunne 
resultere i brann, elektrisk støt eller problemer med enheten.

Steder som er utsatt for direkte sollys eller som er nær * 
varmeelementer som varierer i temperatur.

Steder som er utsatt for støv, olje, kjemikalier, hydrogensulfi d * 
(varmekilde).

Steder som er utsatt for svært høy fuktighet, slik som bad, * 
kjellere, drivhus, etc.

Steder med lav temperatur, slik som i nedkjølte områder eller * 
foran et klimaanlegg.

Steder som er utsatt for damp eller røyk (nær oppvarmings- * 
eller kokefl ater).

Steder som er nær utstyr som frambringer støy slik som * 
dimmerbrytere eller vekselrettere for elektrisk utstyr.

Steder som utsettes for hyppige vibrasjoner eller støt.* 

4. Ikke påfør høyt trykk på skjermen. Hvis skjermen sprekker kan 
det føre til skade.

5. Hvis LCD-en er punktert, må du ikke berøre det fl ytende 
krystallet inni. Det kan gi betennelse. Hvis kontakt skulle 
forekomme, spyl eller skyll området grundig med vann og 
kontakt legen din.

6. Bruk ikke røret når du utfører en testsamtale, ellers kan det føre 
til skade på øret. Pass på å bruke den innbygde høyttaleren.

7. Sørg for å utføre et testanrop med røret på kroken. Hvis du 
bruker bryteren på kroken med røret mot øret, kan et plutselig 
anrop etc. komme og forårsake skade på øret.

8. Ikke utfør en handling på berøringsskjermen med en skarp 
gjenstand slik som en kulepenn eller andre metallgjenstander. 
Berøringsskjermen kan bli ødelagt som kan føre til lekkasje av 
det fl ytende krystallet inni skjermen. Hvis du får fl ytende krystall 
i øyet eller i munnen, må det vaskes bort umiddelbart.

GENERELLE FORHOLDSREGLER

1. Minsteavstand fra enhet til radio eller TV er 1 meter.

2. Overhold alle tredjeparts produksjonspesifi kasjoner som skal 
brukes med dette systemet (sensorer, døråpnere, etc.).

3. Hvis enheten er nede eller ikke fungerer som den skal, trekk ut 
strømforsyningen eller slå av STRØM-bryterene.

4. Når enheten er festet på veggen, kan toppen av enheten bli 
mørkere. Dette er ikke en feil.

5. Enhetens deksel kan bli varmt med bruk, men dette er ikke en feil.

6. Hvis den brukes i nærheten av en mobiltelefon, kan enheten få 
funksjonsfeil.

7. Enheten kan få skade hvis den faller ned. Håndter forsiktig.

8. Enheten vil ikke fungere ved strømbrudd.

9. I områder nær kringkastingsantenner, kan intercom-systemet 
påvirkes av radiofrekvensforstyrrelse.

10. Alle enhetene, bortsett fra dørstasjoner, er designet kun for 
innendørs bruk. Ikke bruk på steder utendørs.

11. Vær oppmerksom på at selv om LCD-panelet er produsert med 
meget høye presisjonsteknikker, er det likevel uunngåelig at en 
svært liten del av bildeelementet alltid lyser eller ikke lyser i det 
hele tatt. Dette anses ikke som en feil med enheten.

12. Lyder fra omgivelsene rundt enheten kan hemme en problemfri 
kommunikasjon, men dette er ikke teknisk svikt.

13. Enheten har funksjon for lydovervåking mellom boligstasjoner. 
Når du bruker denne funksjonen for babyovervåking, må du 
aldri installere enheten innenfor barns rekkevidde for å forhindre 
kvelning med spiralledning eller ledninger.

14. Unngå å bruke fargeskjermstasjonen i områder med solskinn.

15. Om natten, på grunn av lite lys på objektet, ser skjermen mer 
støy og ansikter blir vanskeligere å se, men dette er ikke en 
funksjonsfeil.

16. For høyttalende kommunikasjon:
Hvis du står for langt unna, kan det være vanskelig for den andre 
personen å høre kommunikasjonen.

17. Hvis det er høye lyder rundt enheten (slik som musikk eller barn 
som gråter), kan lyden brytes opp og være vanskelig å høre.

18. Under kommunikasjonen, hvis du snakker før den andre personen 
er ferdig med å snakke, kan det hende din stemme ikke kommer 
tydelig gjennom. Kommunikasjonen vil fortsette jevnt hvis du 
venter til den andre personen er ferdig før du snakker.

19. Ved en port eller veranda som er opplyst med lysstoffrør, kan bilde 
variere, men dette er ikke en funksjonsfeil.

20. Omrisset av videobilder vist av videodørstasjonen kan være 
forskjellig fra den/de virkelige personen/personene eller den 
virkelige bakgrunnen, men dette er ikke en funksjonsfeil.
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21. Hvis skjermen på en videodørstasjon fryser om vinteren, kan bildet 
bli vanskelig å se eller anropsknappen (inkludert anropsknappen 
på en lyddørstasjon) vil kanskje ikke bevege seg, men dette er 
ikke en funksjonsfeil.

22. Aiphone påtar seg intet ansvar for korrupsjon av lagret informasjon 
(som for eksempel endringer eller sletting av lagret informasjon). 
Vær klar over dette på forhånd.

23. Varm-farge belysning som skinner på videodørstasjonen kan 
endre fargetonen i bildet på skjermen.

24. Når utetemperaturen synker kraftig etter regn, etc. kan innsiden 
av kameraet dugge litt, og føre til et uskarpt bilde, men dette er 
ikke en funksjonsfeil. Normal drift gjenopprettes når fuktigheten 
fordamper.

25. Når enhetens skjerm er opplyst med sterkt lys, ser bildet hvitt ut 
eller i silhuett, men dette er ikke en funksjonsfeil.

26. Når du legger et høreapparat i T-modus og nærmer deg enheten, 
kan intercom-systemet bli påvirket av radiostøy etc., avhengig av 
installasjonsmiljøet.

27. Røret kan bli varmt, men dette er ikke en feil.

MERKNADER

Vi vil ikke under noen forhold være ansvarlig for skader som oppstår � 
på grunn av manglende evne til å kommunisere på grunn av feil, 
problemer eller driftmessige feil på dette produktet.

Vi vil ikke under noen forhold være ansvarlig for eventuelle skader � 
eller tap som følge av dette produktets innhold eller spesifi kasjoner.

Denne veiledningen ble laget av Aiphone Co., Ltd., alle rettigheter er � 
forbeholdt. Kopiering, delvis eller i sin helhet, av denne håndboken 
uten tillatelse fra Aiphone Co., Ltd., er strengt forbudt.

Vennligst merk at bilder og illustrasjoner avbildet i denne håndboken � 
kan skille seg fra det virkelige produktet.

Vær oppmerksom på at denne håndboken kan revideres eller endres � 
uten forvarsel.

Vennligst merk at produktspesifi kasjoner kan endres på grunn av � 
forbedringer uten forvarsel.

Dette systemet er ikke beregnet for livredning eller forebygging av � 
kriminalitet. Det er et supplerende middel for å formidle informasjon. 
Aiphone vil ikke under noen forhold være ansvarlig for tap av liv eller 
eiendom som oppstår mens systemet er i drift.

Differensiering mellom dag og natt blir utført automatisk av � 
dørstasjonen. Selv om resultatet av differensieringen kan variere 
avhengig av installasjonsmiljøet, er det ikke en funksjonsfeil.
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DELNAVN

Frontpanel

Statuslampetabell

Farge Indikasjonsmønster Stasjonsstatus

Oransje Blinker hvert 0,5 sekund Innkommende anrop fra dørstasjon

Oransje Blinker hvert 0,5 sekund Ringer til en enkelt eller alle understasjoner eller mottar et 
anrop fra en understasjon.

Grønn Solid lys Kommunikasjon med en dørstasjon eller en understasjon.

Grønn Solid lys Overvåker en dørstasjon eller en understasjon.

Blå Blinker hvert 2. sekund Innspilte bilder har ikke blitt sett på.

Rød Solid lys Sikkerhetsmodus er aktivert.

Rød Blinker hvert 0,5 sekund Avgi sikkerhetsalarm.

Lyseblå Blinker hvert 0,5 sekund Omstart.

SD-kortspor

SD (eller SDHC)-kort
(ikke inkludert)

Sett inn et SD (eller 
SDHC)-kort i dette sporet 
med etikettsiden vendt 
forover.

Etter å ha satt inn kortet, * 
bekreft at SD  vises på 
skjermen.

Når kortet har en kopi-* 
sperre bryter, sørg for å 
sette bryteren til “ulåst” 
før du setter inn kortet.

Rør

Høyttaler

Anropstoner, lyd fra en stasjon 
og alarmer blir hørt herfra.

LCD farge-berøringsskjerm 

Se neste side for nærmere 
detaljer.

Statuslampe

Indikerer gjeldende status for denne 
stasjonen ved å lyse eller blinke.
Se tabellen nedenfor for nærmere 
detaljer.

Fjern beskyttelsesfi lm fra skjermen 
før bruk.

Reset-knapp 
Trykk på denne knappen for å 
starte denne stasjonen på nytt 
når denne stasjonen går ut av 
drift etc.

Under omstarten blinker * 
statuslampen.

Mikrofon

Sender lyd fra denne stasjonen til 
andre stasjoner.

HJEM-knapp

Slår LCD-fargeskjermen på.

Kompatibilitetssymbol for 
høreapparat i T-modus
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Skjerm

Dette apparatet har en berøringsskjerm. Bare berør ikonene eller knappene som vises på skjermen.
Følgende er eksempler på typiske vinduer og ikoner.

De viste vinduer og ikoner kan variere avhengig av enhetene som er koblet til dette systemet.* 

HJEM-vindu
Dette vinduet vises når skjermen slås på.

Under kommunikasjon med en videodørstasjon

Hyppig brukte ikoner

 / 

Blar vinduet opp og ned for å 
vise fl ere alternativer.

TILBAKE

Berør for å gå tilbake til forrige vindu.

OK

Berør for å velge element eller 
verdi.

MERK: Eksempelet ovenfor kan være forskjellig fra det faktiske produktet.

Indikerer når et SD (eller SDHC)-
kort er installert og tilgjengelig.

Gjeldende dato og klokkeslett

 vises når justering av 
bakgrunnsbelysning utføres i løpet av 
dagen.

 vises når en justering utføres i løpet 
av natten.

Bytter visning mellom zoom og 
vidvinkel.

Flytter bilder fra høyre til venstre 
eller opp og ned. 

 <Opp>,  <Høyre>
 <Ned>,  <Venstre>

Viser status (anrop, samtale, etc.) 
for denne stasjonen.

Viser hvilken dørstasjon som ringer.

Zoom-modus

Blinker under opptak.

Vises når  1  eller  2  berøres for 
å åpne den tilsvarende døren.

INT. SAMT (→S. 23)

Berør denne for å ringe en enkelt 
understasjon eller alle understasjoner 
samtidig.

OVERVÅK (→S. 24)

Berør denne for å overvåke en dørstasjon 
eller en understasjon.

AVSPILLING (→S. 26)

Berør denne for å spille av 
bildeopptak fra dørstasjoner.

INNST. (→S. 8)

Berør denne for å programmere 
innstillinger og justeringer.

SIKKERHET (→S. 29)

Berør denne for å aktivere 
sikkerhetsmodus eller endre 
sikkerhetsinnstillinger.

SKJERM AV

Berør denne for å slå skjermen av 
og sette denne stasjonen i standby-
modus.

ALT UTD. (→S. 30)

Berør denne for å aktivere eksternt 
tilkoblet utstyr.

Avhengig av innstillinger, kan det hende * 
denne knappen ikke vises.

Indikerer når et SD (eller SDHC)-
kort er installert og tilgjengelig.

Gjeldende dato og klokkeslett
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STILLE INN OG JUSTERE

MERK: Still først inn dagens dato og klokkeslett, og endre visningsspråket for skjermen til det språket du trenger. (→ S. 9)

INNSTILLINGSLISTE
For å starte, berør INNST.  fra HJEM-vinduet for å programmere innstillingene før du bruker denne stasjonen for første gang.

Kategori Element Underelement Innstillingsområde Standard

 ANROP INNSTILLING AV 
DØRSTASJON *1

DØR1/DØR2/DØR3/DØR4 AKTIVER/DEAKTIVER AKTIVER 
(for hver)

INNSTILLING AV INTERN 
ANROP *1

ID2/ID3/ID4/ID5/ID6/ID7/ID8 AKTIVER/DEAKTIVER AKTIVER 
(for hver)

ANROPS INNSTILLING DØR1/DØR2/DØR3/DØR4/
INTERN ANROP

1 – 8 DØR1: 1
DØR2: 2
DØR3: 3
DØR4: 4
INTERN 
ANROP: 5

ANROPS VARIGHET - 45sek./90sek. 45sek.

 SAMTALE PRIVAT MODUS - AKTIVER/DEAKTIVER DEAKTIVER

AUTO NATTVOLUM - AKTIVER/DEAKTIVER DEAKTIVER

LED LYS PÅ DØRSTASJON - AKTIVER/DEAKTIVER AKTIVER

 OVERVÅK ROM OVERVÅKNING - AKTIVER/DEAKTIVER AKTIVER 

NATTLYS FOR 
OVERVÅKNING

- AKTIVER/DEAKTIVER DEAKTIVER

DØR OVERVÅKNINGSTID - 30sek./60sek./120sek./UBEGRENSET 30sek.

ROM OVERVÅKNINGSTID - 10min./UBEGRENSET UBEGRENSET

 A
N

D
R

E
 I
N

S
T.

LYD INST. OPERASJONSTONE - AKTIVER/DEAKTIVER AKTIVER

TALESYNTESE 
(JP-DVF-L BARE)

DØR1/DØR2/DØR3/DØR4 AKTIVER/DEAKTIVER AKTIVER 
(for hver)

DØRLÅS *1 - DØR1/DØR2/DØR3/DØR4 AKTIVER/DEAKTIVER AKTIVER 
(for hver)

INST. AV PIN - NÅVÆRENDE PIN/NY PIN (Velg fi re tall mellom 0 – 9) 1111

DATO/TID - (DATO/MÅNED/ÅR/TIME/
MINUTT)

- 1/Jan/2012 
00:00

SIKKERHET 
INST.

SIKKERHETSINNSTILLING AVREISE FORSINK. TID 0sek./30sek./60sek./120sek./
300sek./600sek.

60sek.

ANKOMST FORSINK. TID 0sek./30sek./60sek./120sek./
300sek./600sek.

60sek.

PIN-KODE AKTIVER (Velg fi re tall mellom 0 – 9)/
DEAKTIVER

DEAKTIVER

UNIVERSALINNSTILLING ALARM VED DØR AKTIVER/DEAKTIVER DEAKTIVER

ALARMVARIGHET 10sek./1min./10min./1time 10min.

SD-KORT KOPIERE BILDER TIL SD-
KORT

- JA/NEI -

FORMATERE SD-KORT - JA/NEI -

STASJONSNAVN - ID1 - ID8 - 1 - 8

SPRÅK - - ENGLISH/DEUTSCH/FRANÇAIS/
ITALIANO/ESPAÑOL/NEDERLANDS/
NORSK/繁體中文 /中文（简体）

ENGLISH

 JUSTER - 1 - 10 6

 VOLUM  /  /  / 0 (lydløs), 1 - 10 6 (for hver)

 OPPTAK VELG OPPTAKSMETODE - ZOOM > VIDVINKLET/
VIDVINKLET > ZOOM/
ZOOM/VIDVINKLET

ZOOM > 
VIDVINKLET

SLETT ALLE BILDER - JA/NEI -

MERKNADER:

Skjermen vil slå seg av automatisk hvis ingenting berøres (ca. 1 min.). Hvis dette skjer og du ikke har fått fullført, start fra begynnelsen.• 

Listen over er en kort oversikt over innstillingene som er tilgjengelig på denne stasjonen. Beskrivelsene samt stil og rekkefølgen på beskrivelsene • 

er ikke nødvendigvis i overensstemmelse med de faktiske skjermbildene.

*1: Det er nødvendig å angi en PIN før du kan starte å programmere.

Programmer systeminnstillinger ved å bruke denne stasjonen etter at alle enhetene er innstallert. Programmer individuelle 
enhetsinnstillinger på alle hoved- og understasjoner separat.
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Still inn dagens dato og tid [ANDRE INST.] 
- [DATO/TID]

Når denne stasjonen slås på for første gang eller etter at denne 
stasjonen startes på nytt, må du stille inn dato og klokkeslett.

Hvis skjermen er av, trykk på [HJEM]-knappen, eller 1 
berør skjermen for å slå den på.

Når meldingen “STILL INN DATO OG TID.” vises, 2 
berør STILL INN .

Still inn dato, måned, år, time og minutt individuelt 3 
ved å berøre  eller .

Berør og hold *  eller  for å øke hastigheten.

Når innstillingen er ferdig, berør 4 OK .

Trykk på [HJEM]-knappen for å vise HJEM-vinduet.5 

For å korrigere dato og tid

Du kan korrigere gjeldende dato og klokkeslett når som helst 
ved å gjøre følgende.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → ANDRE INST.  
→ DATO/TID .

Still inn dato, måned, år, time og minutt individuelt 2 
ved å berøre  eller .

Når innstillingen er ferdig, berør 3 OK .

MERKNADER:

I løpet av en måned kan det oppstå et tidstap/tidsoverskudd • 

på maksimalt 60 sekunder. Det anbefales å korrigere tiden 
regelmessig.

Hvis strømmen er borte i mer enn 30 minutter, vil dato og tid • 

nullstilles.

Endre visningsspråket 
[ANDRE INST.] - [SPRÅK]

Visningsspråket for skjermen er satt til engelsk som standard. 
Bytt først til språket du trenger som følger.

Denne innstillingen gjelder også for alle understasjoner i * 

dette systemet.

Fra HJEM-vinduet, 1 berør INNST.  → ANDRE INST.  
→ SPRÅK .

Berør ønsket språk til det er markert og velg 2 OK .

Dersom du ikke fi nner det ønskede språket i vinduet, * 
berør  eller .

FØRSTEGANGSINNSTILLING

Dato    Måned    År    Time    Minutt

eller
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Stille inn PIN 
[ANDRE INST.] - [INST. AV PIN]

Noen innstillinger krever en PIN-kode for å forhindre innhold fra 
å bli endret av uvedkommende personer.

Lag en unik PIN-kode for å sikre innstillinger sikkelig.

Fabrikkinnstillingen er “1111”.* 

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → ANDRE INST.  

→ INST. AV PIN .

NÅVÆRENDE PIN-oppføringsvinduet vises.

Angi gjeldende 4-sifret PIN-kode. (For førstegangs 2 
brukere er standardkoden “1111”).

Berør 3 OK .

NY PIN-oppføringsvinduet vises.

Hvis feil PIN-kode skrives inn, vil en feilmelding vises * 
som ber om korrekt PIN-kode.

Angi den nye 4-sifrede PIN-koden.4 

Når innstillingen er ferdig, berør 5 OK .

Den nye PIN-koden er nå lagret.

Du kan endre PIN-koden når som helst ved å følge 
fremgangsmåten ovenfor.

MERKNADER:

Når denne stasjonen fabrikkinnstilles av [INSTALL.]-menyen, vil • 

PIN-koden gå tilbake til “1111” (standard).

Det er viktig at du husker PIN-koden. Hvis du glemmer PIN-• 

koden, må du fabrikkinnstille denne stasjonen med [INSTALL.]-
menyen slik at alle innstillingene går tilbake til standardinnstilling.
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INNSTILLING OG JUSTERING - DETALJER

Anropsinnstillinger [ANROP]

Du kan gjøre følgende innstillinger for anrop.

■ Velge dørstasjoner som har tillatelse til å 
ringe til denne stasjonen [INNSTILLING AV 
DØRSTASJON]

Du kan angi om denne stasjonen kan motta et anrop 
fra dørstasjonene 1 til 4. Individuelle innstillinger kan 
programmeres for hver dørstasjon. Når det er et anrop fra 
en dørstasjon som er satt til “DEAKTIVER”, vil du ikke høre 
anropslyden og du vil ikke se noe bilde på denne stasjonen.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → ANROP  → 

INNSTILLING AV DØRSTASJON .
PIN-kode-oppføringsvinduet vises.

Angi den 4-sifrede PIN-koden ved å bruke 2 
berøringsskjermen, og berør deretter OK .

“DØR1” til “DØR4” vises.

Hvis feil PIN-kode skrives inn, vil det vises en * 
feilmelding. Angi riktig PIN-kode. (Se side 10 for PIN-
kode-innstillinger).

For å endre innstillingen for “DØR1”, velg “AKTIVER” 3 
eller “DEAKTIVER”.

AKTIVER ........ Tillater denne stasjonen å motta anrop fra 
dørstasjon 1.

DEAKTIVER ... Tillater ikke denne stasjonen å motta anrop 
fra dørstasjon 1.

Gjenta for de andre dørstasjonene.4 

Når innstillingen er ferdig, berør 5 OK .

■ Velge understasjon(er) til å motta anrop fra 
denne stasjonen [INNSTILLING AV INTERN 
ANROP]

Du kan angi om understasjonene kan, eller ikke kan, motta 
et anrop (anrop alle eller enkelt anrop) fra denne stasjonen. 
Innstillingen kan gjøres for hver understasjon. En understasjon 
som er satt til “DEAKTIVER” vil ikke motta et anrop fra denne 
stasjonen.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → ANROP  → 

INNSTILLING AV INTERN ANROP .
PIN-kode-oppføringsvinduet vises.

Angi den 4-sifrede PIN-koden ved å bruke 2 
berøringsskjermen, og berør deretter OK .

“ID2” til “ID8” vises.

“ID2” viser den understasjonen som har sin ID-bryter satt * 
til “2”. (Det samme gjelder “ID3” til “ID8”.)

Hvis feil PIN-kode skrives inn, vil det vises en * 
feilmelding. Angi riktig PIN-kode. (Se side 10 for PIN-
kode-innstillinger).

For å endre innstillingen for “ID2”, velg “AKTIVER” 3 
eller “DEAKTIVER”.

AKTIVER ........  Tillater understasjonen å motta anrop fra 
denne stasjonen.

DEAKTIVER ...  Tillater ikke understasjonen å motta anrop 
fra denne stasjonen.

Gjenta for andre understasjoner.4 
Bruk “* ” eller “ ” for å bla mellom understasjoner.

Når innstillingen er ferdig, berør 5 OK .
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■ Stille inn innkommende anropstoner 
[ANROPS INNSTILLING]

Du kan velge innkommende anropstoner for anrop fra 
dørstasjonene og understasjonene.
En individuell tone kan tildeles fra et utvalg på 8 toner for hver 
dørstasjon.

Denne innstillingen gjelder også for alle understasjoner i * 

dette systemet.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → ANROP  → 

ANROPS INNSTILLING .

Følgende vises:

DØR1 ..............Tone for dørstasjon 1

DØR2 ..............Tone for dørstasjon 2

DØR3 ..............Tone for dørstasjon 3

DØR4 ..............Tone for dørstasjon 4

INTERN 
ANROP ...........Tone for understasjoner 
  (for å kun ringe en enkelt stasjon)

Velg stasjon for å endre innkommende anropstone.2 

Berør ønsket lydtone 1 til 8.3 
Når du velger en lydtone, vil tonen fl yttes til * 
forhåndsspilling.
Bruk “* ” eller “ ” for å bla mellom toner.

Berør 4 OK  for å lagre endring.

Gjenta for de andre stasjonene.5 

■ Stille inn anropsvarigheten 
[ANROPS VARIGHET]

Innstillingsområde: 45 eller 90 sekunder.

Denne innstillingen gjelder også for alle understasjoner i * 

dette systemet.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → ANROP  → 

ANROPS VARIGHET .
“45sek.” og “90sek.” vises.

Berør den ønskede tidsvarigheten.2 

Berør 3 OK  for å lagre endring.

Samtaleinnstillinger [SAMTALE]

Du kan gjøre følgende innstillinger tilgjengelige under en 
samtale.

■ Stille mikrofonen på/av for et anrop fra en 
understasjon [PRIVAT MODUS]

Når du mottar et anrop fra en understasjon individuelt;

Når den er satt til “AKTIVER”, er privat modus innstilt. I � 
denne tilstanden kan ikke innringeren høre lyd fra denne 
stasjonen.
Når den er satt til “DEAKTIVER”, kan lyd høres fra denne � 
stasjonen, slik at 2-veis kommunikasjon er tillatt.

■ Automatisk nattvolum-justering 
[AUTO NATTVOLUM]

Når den er satt til “AKTIVER”, vil volumet på lyd som sendes til 
en dørstasjon fra alle boligstasjonene, automatisk senkes om 
natten.

■ Nattbelysning på under samtale 
[LED LYS PÅ DØRSTASJON]

Når denne er satt til “AKTIVER”, vil den hvite lysdioden på en 
dørstasjon automatisk lyse om natten eller når det er mørkt, i 
tilstandene nedenfor.

Når anropsknappen trykkes på dørstasjonen.� 
Når � SNAKK  berøres på skjermen mens du overvåker en 
dørstasjon

Den hvite lysdioden slår seg av når kommunikasjonen slutter.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → SAMTALE .

Velg “AKTIVER” eller “DEAKTIVER” for hver 2 
funksjon.

Når innstillingen er ferdig, berør 3 OK .
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Overvåkingsinnstillinger [OVERVÅK]

Du kan gjøre følgende innstillinger for overvåking.

■ Innstillinger for innendørs overvåkning 
[ROM OVERVÅKNING]

Når denne er satt til “AKTIVER”, kan denne stasjonen 
bli overvåket av en understasjon. Når denne er satt til 
“DEAKTIVER”, kan ikke denne stasjonen bli overvåket av 
andre stasjoner.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → OVERVÅK .

Berør 2 ROM OVERVÅKNING  og velg “AKTIVER” 
eller “DEAKTIVER”.

Når innstillingen er ferdig, berør 3 OK .

■ Nattlys når du overvåker dørstasjoner 
[NATTLYS FOR OVERVÅKNING]

Når satt til “AKTIVER”, lyser den hvite lysdioden på 
dørstasjonen automatisk i dårlige lysforhold under overvåking.
Den hvite lysdioden slår seg av når overvåkingen slutter.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → OVERVÅK .

Berør 2 NATTLYS FOR OVERVÅKNING  og velg 

“AKTIVER” eller “DEAKTIVER”.

Når innstillingen er ferdig, berør 3 OK .

■ Stille inn varigheten for inngangsovervåking 
[DØR OVERVÅKNINGSTID]

Du kan stille inn varigheten for inngangsovervåking.

Denne innstillingen gjelder også for alle understasjoner i * 

dette systemet.

Innstillingsområde: 
30, 60, 120 sekunder eller UBEGRENSET (ingen 
tidsbegrensning)

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → OVERVÅK  → 

DØR OVERVÅKNINGSTID .

Berør 2 DØR OVERVÅKNINGSTID  til den ønskede 

overvåkningsvarigheten vises.

Når innstillingen er ferdig, berør 3 OK .

FORSIKTIG:

Ved innstillingen “UBEGRENSET”, kan det hende at LED-
bakgrunnslyset forringes raskere slik at levetiden til denne 
stasjonen potensielt forkortes.

■ Stille inn varigheten for innendørsovervåking 
[ROM OVERVÅKNINGSTID]

Du kan stille inn varigheten for innendørsovervåking.

Denne innstillingen gjelder også for alle understasjoner i * 

dette systemet.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → OVERVÅK  → 

ROM OVERVÅKNINGSTID .

Berør 2 ROM OVERVÅKNINGSTID  og velg 

”10min.” eller “UBEGRENSET”.

Når innstillingen er ferdig, berør 3 OK .

Aktivere/deaktivere tastelyd 
[ANDRE INST.] - [LYD INST.] - 
[OPERASJONSTONE]

Du kan få denne stasjonen til å lage et lydsignal når 
berøringsskjermen berøres.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → ANDRE INST.  
→ LYD INST. .

Berør 2 OPERASJONSTONE  og velg “AKTIVER” eller 
“DEAKTIVER”.

Berør 3 OK  for å lagre endring.

Aktivere/deaktivere talesyntese på en 
dørstasjon 
[ANDRE INST.] - [LYD INST.] -
[TALESYNTESE (JP-DVF-L BARE)]

Du kan aktivere eller deaktivere talesyntese på JP-DVF-L, en 
video-dørstasjon (talesyntese).

Dette innstillingen er kun tilgjendelig for JP-DVF-L. De andre * 

modellene har ikke en talesyntese-funksjon.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → 

ANDRE INST.  → LYD INST.  → 

TALESYNTESE (JP-DVF-L BARE) .

Berør 2 DØR1  - DØR4  som tilsvarer JP-DVF-L, og 
velg “AKTIVER” eller “DEAKTIVER”.

Berør 3 OK  for å lagre endring.
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Aktivere/deaktivere døråpner 
[ANDRE INST.] - [DØRLÅS]

Du kan gjøre det mulig (AKTIVER) eller ikke mulig 
(DEAKTIVER) å åpne dørlåser fra denne stasjonen.
Still inn for dør 1 til dør 4 individuelt.

Hvis “DØR1” er satt til “AKTIVER” når du mottar et anrop fra en 

dørstasjon eller mens du overvåker en inngang, vises   1  

og   2  på skjermen. Ved å berøre   1  aktiverer du 
døråpner-enheten som er koblet til dør 1. 

Hvis den er satt til “DEAKTIVER”, er   1  og   2  
deaktivert og vises i grått.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → ANDRE INST.  
→ DØRLÅS .

Angi den 4-sifrede PIN-koden ved å bruke 2 
berøringsskjermen, og berør deretter OK .

“DØR1” til “DØR4” vises.

Hvis feil PIN-kode skrives inn, vil det vises en * 
feilmelding.  Angi riktig PIN-kode. (Se side 10 for PIN-
kode-innstillinger).

For å endre innstillingen for “DØR1”, velg “AKTIVER” 3 
eller “DEAKTIVER”.

Gjenta for de andre dørstasjonene.4 

Når innstillingen er ferdig, berør 5 OK .

Sikkerhetsinnstillinger 
[ANDRE INST.] - [SIKKERHET INST.] - 
[SIKKERHETSINNSTILLING]

Disse innstillingene er tilgjengelig når inngangene 1, 2 og/* 

eller 3 er satt til “SIK. INNG.” ved hjelp av [INSTALL.]-menyen, 
og en sensor er koblet til hver inngang.

Gjør følgende innstillinger for bruk av sikkerhetsfunksjonen.

■ Stille inn AVREISE FORSINK. TID og 
ANKOMST FORSINK. TID

Velg en alarmforsinkelse for å la det være nok tid til å forlate 
eller gå inn i lokalene før alarmen utløses.

Innstillingsområde: 0, 30, 60, 120, 300, 600 sekunder

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → 

ANDRE INST.  → SIKKERHET INST.  → 

SIKKERHETSINNSTILLING .

Berør 2 AVREISE FORSINK. TID  eller 

ANKOMST FORSINK. TID .

Berør ønsket tid, slik at den er markert.3 
Bruk “* ” eller “ ” for å bla mellom tider.

Når innstillingen er ferdig, berør 4 OK .

■ Stille inn PIN-KODE
Still inn en PIN-KODE hvis du trenger å deaktivere EKST. 
SIKKERHET.

Denne innstillingen gjelder også for alle understasjoner i * 

dette systemet.

Standardinnstillingen er “DEAKTIVER” (ingen PIN-KODE er 
angitt eller brukt).

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → 

ANDRE INST.  → SIKKERHET INST.  → 

SIKKERHETSINNSTILLING .

Berør 2 PIN-KODE .

“1” til “9”, og “0” vises.

Angi et 4-sifret nummer som PIN-KODE ved å berøre 3 
tallene en etter en.

Den angitte PIN-KODE vises.

Når innstillingen er ferdig, berør 4 AKTIVER .

PIN-KODE  er satt til “AKTIVER”.

For å DEAKTIVER PIN-KODE
Fortsett til trinn 3 ovenfor. Ikke angi PIN-KODE og berør i 
stedet DEAKTIVER .
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Innstillinger for ekstern alarm/ekstern 
enhet [ANDRE INST.] - [SIKKERHET INST.] 
- [UNIVERSALINNSTILLING]

Denne innstillingen er kun tilgjengelig når inngang 1, 2 og/* 

eller 3 på denne stasjonen er satt til “TILL. INNG.” ved hjelp 
av [INSTALL.]-menyen og når en ekstern enhet, slik som en 
sensor eller en anropsknapp er koblet til hver av inngangene.

Gjør følgende innstillinger.

■ Aktivere/deaktivere ALARM VED DØR
Aktiver eller deaktiver dørstasjon 1 for å avgi alarm og slå på 
det hvite LED-lyset ved døren når tilkoblede eksterne enheter 
på denne stasjonen utløses.

■ Stille inn varigheten for alarmlyd 
[ALARMVARIGHET]

Du kan stille inn tidsvarigheten til alarmen som høres på 
hoved- og understasjoner. Dette gjelder også for alarmen ved 
dørstasjon 1 når “ALARM VED DØR” er satt til “AKTIVER”.

Innstillingsområde: 
10 sekunder, 1 minutt, 10 minutter, 1 time, UENDELIG (ingen 
tidsbegrensning)

“UENDELIG” er kun tilgjengelig når “ALARM VED DØR” er * 
satt til “AKTIVER”. 

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → 

ANDRE INST.  → SIKKERHET INST.  → 

UNIVERSALINNSTILLING .

Berør 2 ALARM VED DØR  og velg “AKTIVER” eller 
“DEAKTIVER”.

Berør 3 ALARMVARIGHET  til den ønskede tiden 
vises.

Når innstillingen er ferdig, berør 4 OK .

Formatere et SD (eller SDHC)-kort 
[ANDRE INST.] - [SD-KORT]

SD (eller SDHC)-kort krever formatering når du bruker dem i 
denne stasjonen for første gang.

Når du formaterer * et SD (eller SDHC)-kort, blir alle 
eksisterende data på dette kortet slettet.

For å * [KOPIERE BILDER TIL SD-KORT], se side 28.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → 

ANDRE INST.  → SD-KORT  → 

FORMATERE SD-KORT .

En melding vises.

Berør 2 JA  for å fortsette formateringen. 
For å avbryte formateringen, berør NEI .

Når “SD-KORTET ER FORMATERT” vises, er 
formateringen fullført.

Det kan ta lang tid før formateringen er ferdig.* 
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Navngi hovedstasjon og understasjoner 
[ANDRE INST.] - [STASJONSNAVN]

Du kan navngi hovedstasjonen og understasjoner ved å skrive 
inn tegn.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → ANDRE INST.  

→ STASJONSNAVN .

Hovedstasjonen og understasjoner vises med sine 
standardnavn.

Stasjon Standardnavn

ID1 (hovedstasjon) 1

ID2 (understasjon hvor ID er satt til “2”) 2

ID3 (understasjon hvor ID er satt til “3”) 3

ID4 (understasjon hvor ID er satt til “4”) 4

ID5 (understasjon hvor ID er satt til “5”) 5

ID6 (understasjon hvor ID er satt til “6”) 6

ID7 (understasjon hvor ID er satt til “7”) 7

ID8 (understasjon hvor ID er satt til “8”) 8

Velg stasjon for å gi nytt navn.2 

Et tastatur vises.

Gi nytt navn til stasjonen ved hjelp av tastaturet på 3 
skjermen.

Opp til 16 tegn kan skrives inn for et navn.* 

Hvordan endre navn

Eks.: For å skrive inn “ROOM 1”

 Berør 1)    for å slette det gjeldende navnet.

 Skriv inn 2) R  O  O  M .

 Berør 3) MELLOMROM .

 Berør 4)  123/."&  for å endre hovedtastene til tall/
symboler.

 Berør 5) 1 .

Berør 4 OK  for å lagre endring.

Gjenta for de andre stasjonene.5 

Justere lysstyrke og volum [JUSTER]

Du kan justere lysstyrken på skjermen og lydvolum.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → JUSTER .

Innstillingsvinduet vises.

 ..........Justerer lysstyrken på skjermen.

 ..........Justerer volumet på høyttaleren når du snakker 
i høyttalende-modus.

 ...........Justerer lydstyrken når du snakker i røret.

  ...........Justerer volumet på anropstone fra 
dørstasjon(er).

  .........Justerer volumet på anropstone fra 
understasjon(er).

 (for å ringe både en enkelt stasjon og alle 
stasjoner)

Volumjusteringsområde: 0 (lydløs), 1 - 10 

Berør 2  eller  for å justere nivået.

Berør 3 OK  for å lagre endring.

Sletter det siste tegnet på 
samme måte som PC-ens 
tilbaketast.

Gjeldende navn vises her.

Veksler hovedtastene mellom 
alfabetet og tall/symboler.

Setter inn et mellomrom.

Flytter markøren.
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Opptaksinnstillinger [OPPTAK]

Du kan gjøre følgende innstillinger for opptak.

■ Kamerainnstilling under automatisk opptak 
[VELG OPPTAKSMETODE]

Velg kamerainnstillingen som skal brukes under automatisk 
opptak ved dørstasjonen.

ZOOM > VIDVINKLET
De første bildene er tatt opp i zoom-modus (på den 
forhåndsinnstilte posisjonen) og de siste bildene er tatt opp i 
vidvinkel-modus.

VIDVINKLET > ZOOM
De første bildene er tatt opp i vidvinkel-modus og de siste 
bildene er tatt opp i zoom-modus (på den forhåndsinnstilte 
posisjonen).

ZOOM
Bilder tas opp i zoom-modus på den forhåndsinnstilte 
posisjonen.

VIDVINKLET
Bilder tas opp i vidvinkel-modus.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → OPPTAK  → 

VELG OPPTAKSMETODE .

Berør den ønskede opptaksmodusen til den er 2 
markert.

Berør 3 OK  for å lagre endringer.

MERKNADER:

Denne innstillingen justerer også standardposisjonen for bilde når • 

en video-dørstasjon ringer inn.

Når du bruker et CCTV-kamera, er muligheten til å endre • 

visningsinnstilling ikke tilgjengelig for det bildet.

■ Slette alle lagrede bilder 
[SLETT ALLE BILDER]

Du kan slette alle bildene i både det innebygde minnet og på 
SD (eller SDHC)-kortet (hvis det brukes).

Det kan ta lang tid å slette et stort antall bilder.* 

Låste bilder slettes ikke.* 

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → OPPTAK  → 

SLETT ALLE BILDER .

En melding vises.

Berør 2 JA  for å fortsette slettingen. 
For å avbryte slettingen, berør NEI .
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BESVARE ET ANROP
Når du mottar et anrop fra en dørstasjon

Besvare et anrop fra en dørstasjon

For å svare på anropet

Berør SNAKK  eller løft røret.

 eller 

Start å snakke med innringeren.

Når du snakker i høyttalende-modus, vil * 
kommunikasjonsstatusen vises. (under)

(Når du snaker)              (Nå du hører på innringeren)

               

Løft røret når som helst for å holde en privat samtale.* 

Skjerm-modusen kan justeres til å vise bilder. (→S. 19)* 

Under kommunikasjon med en innringer, lås opp døren * 
eller bruk andre funksjoner ved å berøre følgende 
knapper. 

For å avslutte samtalen

Berør AV  på skjermen, trykk på [HJEM]-knappen eller legg på 
røret.

Kommunikasjonen avslutter også automatisk etter 1 minutt i * 

høyttalende-modus eller etter 3 minutter hvis du bruker røret.

MERK:

Hvis denne stasjonen ikke er innstilt til å motta anrop fra en spesifi kk 
dørstasjon, vil det ikke være en anropstone eller et bilde når den 
dørstasjonen ringer til dette systemet (for å legge til dør, se side 11).
Du vil likevel høre en anropstone fra den valgfri tilkoblede 
viderekoblingshøyttaleren.

Når det er et anrop fra en dørstasjon uten et kamera * 
eller en understasjon, vises stasjonstype-bildet. (Bildet 
varierer avhengig av stasjonstypen.)

Blinker under automatisk opptak.

Når det er et anrop fra en 
video-dørstasjon

Blinker

BRUKE SYSTEMET

Døråpner 
(→S. 22)

Lyser. Lyser ikke

OPSJON (→S. 30)
Dette vises muligens ikke, * 
avhengig av innstillingen. 

Du hører anropstonen, et bilde vises på skjermen og lyd fra dørstasjonen 
høres.

Manuell innspilling (→S. 25)

Volum (→S. 21)

Overføring (→S. 22)Justere bilder (→S. 20)
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■ Motta et anrop mens du snakker med en 
annen dørstasjon

Du vil høre en anropstone i et lavere volum.* 

Videobildet på skjermen vil fortsette å vise gjeldende * 

samtale.

Videobilder fra den nye samtalen vil ikke bli lagret.* 

For å svare på det andre anropet
Avslutt den gjeldende samtalen for å svare på det nye anropet.

Hvis denne stasjonen ikke er satt til å motta en spesifi kk * 

dørstasjon, vil stasjonen ikke ha mulighet til å svare 
dørstasjonen som ringer inn til dette systemet. (For å legge 
til dør, se side 11.)

■ Motta et anrop mens du snakker med en 
understasjon

Du vil høre en anropstone i et lavere volum.* 

Videobildet fra dørstasjonen vises på skjermen. Videobildet * 

lagres automatisk.

Samtalen vil slutte og videobildet vil forsvinne når den * 

forhåndsinnstilte anropsvarigheten har forløpt, etter det er 
normal samtale-modus gjenopprettet.

For å svare på anropet
Avslutt samtalen med understasjonen for å svare dørstasjonen.

Automatisk innspilling vil ikke starte på nytt.* 

Hvis denne stasjonen ikke er satt til å motta en spesifi kk * 

dørstasjon, vil stasjonen ikke ha mulighet til å svare 
dørstasjonen som ringer inn til dette systemet. (For å legge 
til dør, se side 11.)

Besvare et anrop fra en understasjon

Når du mottar et anrop fra en understasjon, vil du høre en 
anropstone og kommunikasjon blir aktivert automatisk.

Kommunikasjonen slutter automatisk etter ca. 10 minutter.* 

ID-nummeret på stasjonen som ringer vil ikke vises.* 

Hvis en understasjon ringer alle stasjonene samtidig, berører * 

du SNAKK  eller løfter røret for å starte kommunikasjonen 
og avslutte samtale med alle andre stasjoner.

Høyttalervolum kan justeres under kommunikasjon. * 
(→S. 21)

For å avslutte samtalen

Berør AV  eller trykk på [HJEM]-knappen.

■ Når PRIVAT MODUS er satt til “AKTIVER”

En innringende understasjon vil ikke høre lyd eller en respons 
fra en hovedstasjon inntil anropet besvares av hovedstasjonen. 

For å svare på et anrop fra en understasjon, berør SNAKK  
eller løft røret.

* Se side 12 for innstilling av PRIVAT MODUS.

Justere skjerm-modusen for visning av 
bilder av en video-dørstasjon

Du kan justere skjerm-modusen til å vise bilder ved en video-
dørstasjon ved hjelp av følgende funksjoner.

■ Bytte Zoom/vidvinkel

Berør  for å zoome inn. Berør  for å zoome ut.

MERKNADER:

Bilde vil zoome inn på den forhåndsinnstilte posisjonen. Den • 

forhåndsinnstilte posisjonen kan justeres. (→S. 20)

Avhengig av egenskapene til video-dørstasjon-kameraet, kan • 

vidvinkelbildet virke mer forvrengt enn zoom-bildet. Dette er ikke 
en funksjonsfeil.

I zoom-modus, kan bildet fl yttes fra høyre til venstre eller opp og • 

ned. (→S. 20)

Vidvinkel

Zoom
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<Stille inn første zoom-posisjon>

Når et bilde ved en dørstasjon vises, endre 1 visningen 

til zoom-modus, og fl ytt deretter til den ønskede 
posisjonen ved å berøre , , ,  på skjermen.

Berør og hold 2  i 2 sekunder til du hører ett pip.

MERKNADER:

Hver dørstasjon kan ha tilpassede innstillinger.• 

Den forhåndsinnstilte posisjonen kan endres når som helst.• 

Denne innstillingen gjelder også for alle understasjonene.• 

Denne innstillingen lagres i tilfelle denne stasjonen mister strøm.• 

■ Panorere & tilte

Når et zoombilde vises, kan du berøre , , ,  på skjermen 
for å bevege bildet som vist nedenfor.

MERKNADER:

Bildeområdet på zoom-modusen og vidvinkel-modusen varierer. • 

Kanten på vidvinkelbildet vises ikke i zoom-modusen.

Om natten vil bildekvaliteten forringes.• 

Om natten kan objektbildet virke uskarpt og mindre synlig når • 

det beveger seg fra høyre til venstre eller opp og ned på grunn av 
redusert belysning. Det samme gjelder et objekt i bevegelse.

Hvis et CCTV-kamera er koblet til i stedet for en video-dørstasjon 
ved inngangen:
Zoom/vidvinkel og panorere & tilte er deaktivert.

Justere bilder [BILDE]

Mens du kommuniserer med en dørstasjon, kan du justere 
skjermens lysstyrke og synbarheten til bildet.

Justeringer kan også gjøres mens du mottar et anrop fra, * 

kommuniserer med eller overvåker en video-dørstasjon (når 
MENY  vises på skjermen).

■ Justere skjermens lysstyrke [  ]

Du kan justere lysstyrken på skjermen i 10 nivåer.

MERK:
Denne justeringen har ingen effekt på de innspilte bildene.

Berør 1 MENY  → BILDE .

Innstillingsvinduet vises.

Berør 2  -  eller  for å endre nivået.
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■ Justere synbarheten til bilder [JUSTER]

Hvis bildet på skjermen er vanskelig å se på grunn av sterkt 
lys, juster innstillingene.

MERK:
Denne funksjonen er ikke tilgjengelig for et bilde fra et CCTV-
kamera.

Forhold med sterkt lys (dag)

Når et bilde vises, berør 1 MENY  → BILDE .

Innstillingsvinduet vises.

Berør 2 JUSTER .

En bakgrunnslysjustering gjøres for å gjøre bildet lysere. 

*  vises når den er aktivert.

For å sette justeringen tilbake til standard

Berør JUSTER  igjen.

Ikonet vil ikke lenger være synlig.* 

MERKNADER:

Differensiering mellom dag og natt blir utført automatisk av • 

dørstasjonen.

Du kan forhåndsinnstille bakgrunnslys justeringen slik at det • 

automatisk aktiveres når du starter å vise et bilde i løpet av dagen.

Forhold med dempet lys (natt)

Når et bilde vises, berør 1 MENY  → BILDE .

Innstillingsvinduet vises.

Berør 2 JUSTER .

Bildet blir mer synlig.

*  vises når den er aktivert.

For å sette justeringen tilbake til standard

Berør JUSTER  igjen.

Ikonet vil ikke lenger være synlig.* 

MERKNADER:

Eventuelle lysjusteringer vil gå tilbake til standard når skjermen • 

slås av.

JUSTER•  endrer kameraets lukkerhastighet. Som et resultat, vil 
besøkendes ansikt være lysere, men bevegelige objekter kan virke 
uskarpe.

<Stille inn bakgrunnslys justering for dag>

Når et bilde ved en dørstasjon vises i løpet 1 
av dagen, aktiver eller deaktiver justering av 
bakgrunnsbelysning.

Berør og hold 2 JUSTER  i 2 sekunder til du hører ett 
pip.

MERKNADER:

Hver dørstasjon kan ha tilpassede innstillinger.• 

Innstillingen kan endres når som helst.• 

Denne innstillingen gjelder også for alle understasjonene.• 

Innstillingen lagres i tilfelle denne stasjonen mister strøm.• 

Justere volum på høyttaler og i røret 
[VOLUM]

Volumet kan justeres når som helst. 

Justeringsområde: 0 (lydløs), 1 - 10.

Denne justeringen kan gjøres mens du mottar et anrop, * 

under kommunikasjon eller mens du overvåker en stasjon.

“ *  ” vises både når du justerer høyttalerens og rørets 
volum.

Berør 1 MENY  → VOLUM .

Innstillingsvinduet vises.

Berør 2  eller  for å nå det ønskede nivået.
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Døråpner [DØRLÅS]

Døråpneren kan aktiveres under et anrop, kommunikasjon eller 
mens du overvåker en dørstasjon.

Åpne en dør når *    vises på skjermen. 

Hvis �    vises i grått (deaktivert), sjekk [DØRLÅS], og 
endre om nødvendig. (→S. 14)
Det kan hende det ikke er mulig å aktivere �    i 
[DØRLÅS] hvis den er stilt til deaktivert av [INSTALL.]-
menyen.

Berør enten   1  eller   2  for å åpne døren.

Dørlåsen utløses i den innstilte åpningsvarigheten.

Hvis dørlåstiden er satt til “KONTINUERLIG” i [INSTALL.]-* 

menyen under installasjonen, vil låsen være utløst så lenge 
du holder knappen nede.

FORSIKTIG:

Bekreft alltid den besøkendes identitet hvis dørstasjonen ikke har et 
kamera.

Når du bruker JP-DVF-L, en video-dørstasjon (talesyntese)

JP-DVF-L har en utgang for dørlås etc. Når du mottar et anrop 
fra eller kommuniserer med JP-DVF-L, kan du berøre   1  
eller   2  for å utløse dørlåsenheten etc. som er koblet til 
JP-DVF-L i den innstilte åpningsvarigheten. 

Overføre et døranrop til en understasjon 
[INT. SAMT]

Du kan overføre et anrop som du har mottatt fra en dørstasjon 
til en enkelt eller til alle understasjoner mens du kommuniserer 
med den.

Men du snakker med dørstasjonen, berør 1 MENY  → 
INT. SAMT .

Velg den ønskede understasjonen, eller berør 2 
ANROP ALLE  for å overføre anropet til alle 
understasjoner.

Kommunikasjon med dørstasjonen stanses midlertidig * 
mens du videresender anropet til understasjoner.

Din tale høres og bildet av dørstasjonen vises på mål-
understasjonen(e).

Når noen berører 3 SNAKK  eller løfter røret på mål-
understasjonen (eller en av målstasjonene), starter 
samtale med målstasjon-siden.

Si at du vil overføre samtalen fra en dørstasjon til 4 
målstasjonen, og berør deretter AV .

Samtidig vil kommunikasjonen mellom deg og dørstasjonen 
slutte.

Når noen berører 5 SNAKK  eller løfter røret på 
målstasjonen, kan han (eller hun) snakke med 
dørstasjon-siden.

Hvis røret løftes opp i trinn * 3, legg på en gang og 
deretter løft opp røret igjen for å snakke med dørstasjon-
siden.

Prioritering av handlinger
Prioriteringsrekkefølgen hvis to eller fl ere handlinger 
(kommunikasjon, anrop, overvåking, etc.) utføres samtidig 
er som følger.

Prioritet Handling

1 (høy) Utløse alarm (SIKKERHET)

2 Utløse alarm (ALT UTD.) (når “ALARM VED DØR” 
er satt til “AKTIVER”)

3 Kommunikasjon med en annen stasjon

4 Motta et anrop fra en dørstasjon

5 Ringe alle eller en enkelt understasjon

6 Utløse alarm (ALT UTD.) (når “ALARM VED DØR” 
er satt til “DEAKTIVER”)

7 Overvåking

8 (lav) Spille av bilder

Senere anrop fra en dørstasjon har prioritet over * 
tidligere anrop fra en annen dørstasjon.
Når denne stasjonen mottar et anrop fra en 
understasjon, kan ikke andre understasjoner brukes. 

Du kan ringe eller snakke til alle eller en enkelt * 
understasjon mens du kommuniserer med en 
dørstasjon.

Senere overvåking har prioritet over en tidligere en.* 
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RINGE/OVERVÅKE ANDRE STASJONER
Kommunikasjon med en dørstasjon stoppes automatisk etter 1 minutt i høyttalende-modus eller etter 3 minutter hvis du bruker * 

røret. Kommunikasjon med en understasjon stoppes automatisk etter ca. 10 minutter.

Ringe alle understasjoner samtidig

Understasjoner må være satt til å motta et anrop fra denne * 

stasjonen.

Trykk på [HJEM]-knappen, berør skjermen eller løft 1 
røret.

Berør 2 INT. SAMT  fra HJEM-vinduet.

Berør 3 ANROP ALLE .

En anropstone høres på denne stasjonen og alle 
understasjonene som mottar anropet.

Etter anropstonen, kan man høre lyd fra denne stasjonen 
hos understasjonen(e).
Stasjonstypebildet av denne stasjonen vises på skjermene 
hos understasjonen(e).

Begynn å snakk.4 
Lyd fra understasjon kan ikke høres.* 

Hvis noen berører 5 SNAKK  eller løfter røret på en 
understasjon, starter kommunikasjon mellom denne 
stasjonen og understasjonen.

For å avslutte samtalen
Gjør en av følgende.

Berør � AV  på skjermen.

Legg på røret.� 
Trykk på [HJEM]-knappen.� 

Ringe en enkelt understasjon

Understasjoner må være satt til å motta et anrop fra denne * 

stasjonen.

Trykk på [HJEM]-knappen, berør skjermen eller løft 1 
røret.

Berør 2 INT. SAMT  fra HJEM-vinduet.

Berør mål-stasjonen.3 

Bruk “* ” eller “ ” for å bla mellom stasjoner.

En anropstone høres ved denne stasjonen og den valgte 
understasjonen.

Høyttalende kommunikasjon mellom stasjoner kan 4 
brukes.

Hvis PRIVAT MODUS er satt til “AKTIVER” på * 
målstasjonen, vil du ikke kunne høre lyd fra 
målstasjonen. I et slikt tilfelle, kan du snakke med 
målstasjon-siden hvis røret løftes eller hvis SNAKK  
berøres på målstasjonen.

For å avslutte samtalen
Gjør en av følgende.

Berør � AV  på skjermen.

Legg på røret.� 
Trykk på [HJEM]-knappen.� 
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Overvåking

Du kan overvåke en dørstasjon eller en understasjon.

■ Overvåke dørstasjon (inngang)

Når du overvåker en audio dørstasjon, er kun lyd fra * 

stasjonen tilgjengelig. Når du overvåker en video-dørstasjon, 
er lyd og videobilder tilgjengelig.

Trykk på [HJEM]-knappen eller berør skjermen.1 

Berør 2 OVERVÅK  fra HJEM-vinduet og velg 
dørstasjonen du vil starte å overvåke. 

Lyd kan høres og hvis stasjonen har et kamera, kan bildes 
sees.

Under overvåking, kan du ikke høre lyd med røret.* 

Hvis det er en besøkende ved inngangen, berør * 
SNAKK  eller løft røret for å starte kommunikasjon.

For å avslutte overvåking; 3 
Berør TILBAKE  på skjermen eller trykk på [HJEM]-
knappen.

Tilgjengelige funksjoner under overvåking

Zoom/vidvinkel kamerakontroll (→S. 19)� 
Når overvåking har startet, vises et bilde i vidvinkel-modus. * 

Panorere & tilte�  (→S. 20)

Justere bildet�  (→S. 20)

Døråpner�  (→S. 22)

Volumkontroll (→S. 21)� 
Manuell innspilling (→S. 25)� 
OPSJON�  (→S. 30)

Hvis et CCTV-kamera er koblet til i stedet for en video-dørstasjon 
ved inngangen:
Lydovervåking og kommunikasjon er tilgjengelig hvis en lyd-
dørstasjon er koblet til sammen med et CCTV-kamera.

MERKNADER:

Overvåking avsluttes automatisk etter en angitt varighet.• 

Nattlyset aktiveres automatisk på dørstasjon, avhengig av • 

innstillinger.

■ Overvåke understasjon (kun lyd)

Du kan overvåke lyder ved en understasjon.

Trykk på [HJEM]-knappen, berør skjermen eller løft 1 
røret.

Berør 2 OVERVÅK  fra HJEM-vinduet og velg 
understasjonen du vil starte å overvåke.

En anropstone høres hos både denne stasjonen og 
målstasjonen, og deretter vises symbolbildet for overvåking 
på skjermene til begge stasjonene.

Bruk “* ” eller “ ” for å bla mellom stasjoner.

Lyd fra målstasjonen kan høres hos denne stasjonen.3 
Hvis det ikke skjer en handling i ca. 1 minutt, vil skjermen * 
slå seg av. (Overvåkningen fortsettes.)
Hvis du har mottatt et anrop fra en annen stasjon, * 
blir overvåkingen midlertidig avbrutt. Overvåkingen 
gjenopptas etter at anropet er ferdig.

For å avslutte overvåking; 4 
Berør TILBAKE  på skjermen eller trykk på [HJEM]-
knappen på denne stasjonen.

MERKNADER:

En alarm høres hvis understasjonen har deaktivert lydovervåking-• 

funksjonen.

Når du overvåker en understasjon, er det ikke mulig å gjøre noen • 

handling på understasjonen. For å avslutte overvåking, gjør en 
avsluttende handling på denne stasjonen.

En ny overvåkingshandling tar prioritet over gjeldende overvåking. • 

Under overvåking, for eksempel, hvis en annen stasjon starter å 
overvåke denne stasjonen, blir den gjeldende overvåkingen av 
denne stasjonen avbrutt.

Overvåking avsluttes automatisk etter en viss tidsperiode.• 
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INNSPILLING OG AVSPILLING AV BILDER

Innspilling

■ Automatisk innspilling

Denne stasjonen tar opp bilder fra dørstasjon automatisk.

Opptak starter cirka 2 sekunder etter du har mottatt et anrop.* 

Under opptak blinker “*  REC” på skjermen.

De innspilte bildene lagres i det innebygde minnet eller på et 
SD (eller SDHC)-kort.

Hvis et SD (eller SDHC)-kort er installert, blir bilder lagret * 

automatisk på kortet.

Opptakstid og antall innspilte bilder varierer avhengig av * 

mediet. (Se tabellen nedenfor.)

MERKNADER:

Automatisk innspillingsfunksjon kan ikke avbrytes.• 

Visningsmodusen (zoom/vidvinkel) kan bli angitt. (• →S. 20) Du 

kan også bytte mellom zoom og vidvinkel under opptak.

Statuslampen blinker blått for å indikere at det fi nnes innspilte • 

bilder som ikke er blitt spilt av ennå. Lampen slås av når 

AVSPILLING  berøres.

Automatisk opptak starter ikke mens du overvåker en dørstasjon. • 

For å lagre bilder mens du overvåker, se manuell innspilling under.

■ Manuell innspilling

Du kan også spille inn bilder som vises på skjermen.

Berør MENY  → OPPTAK  når et bilde vises.

Manuell innspilling er kun tilgjenglig når * MENY  vises på 
skjermen.

Innspillingen er den samme som automatisk innspilling. * 

Flytting av posisjonen til zoom-modus og bytte mellom zoom 
og vidvinkel kan imidlertid ikke gjøres automatisk.

MERK:

Manuell innspilling kan ikke utføres under automatisk innspilling.

<Opptakstid og antall innspilte bilder for en enkelt innspillingshandling>

Lagringsmedia Beskrivelse

Innebygd minne Opptil 6 bilder lagres (1 for hvert sekund).
* 20 ganger med opptakssdata kan lagres.

SD (eller SDHC)-kort Opptil 40 bilder lagres (4 for hvert sekund).

Ringer inn.

Ringer inn.

1. 2. 3. 4. 5. 6.

2 sek.

2 sek.

1 sek.

1 sek.

10 sekunder (opp til 40 bilder)

1 sek. 1 sek. 1 sek.

1 sek. 1 sek. 1 sek. 1 sek.

Blinker
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<Lagrede bilder på SD (eller SDHC)-kort>

40 bilder lagres for hver opptakshandling.

Filformat: Exif-kompatible JPEG-fi ler (størrelse 640 x 480)

Filer lagres i de følgende to kataloger.

/AIP48/0001� 
De lagrede 40 fi lene lagres i denne mappen med de følgende 
fi lnavnene.

/DCIM/100AIP48� 
Det første bildet som blir tatt i hvert sett på 40 fi ler lagres 
også i denne mappen. Dette er en DCF-kompatibel fi l. Bruk 
denne fi len når du printer ut med en DCF-kompatibel printer.

<SD og SDHC-kort er tilgjengelig med denne 
stasjonen>

Bruk et kommersielt tilgjengelig SD- eller SDHC-kort.
Bruk av SDHC-kort anbefales.

Spesifi kasjoner

SD-kort SDHC-kort

Tilgjengelig 
kortkapasitet

Kun 2 GB Alle

Filsystem FAT16/32

Data-opptaksformat JPEG for Exif2.3 eller høyere 

Maksimalt antall bilder som kan lagres på et * SD (eller 
SDHC)-kort varierer avhengig av kapasiteten på kortet.

Opp til 1 000 ganger med innspilling er mulig når du bruker et * 

kort med tilstrekkelig kapasitet. (Maksimalt antall ganger kan 
variere avhengig av innholdet på de innspilte bildene.)

MERKNADER:
Bruk et kort i samsvar med SD- eller SDHC-standarden. • 

Noen kort vil ikke fungere korrekt.
Sørg for å formatere SD (eller SDHC)-kortet før du bruker det • 

i denne stasjonen for første gang. Hvis det er igjen noen annen 
data utenom innspilte bilder på kortet, kan det hende at et opptak 
mislykkes på grunn av for lite minne.
Ikke fjern SD (eller SDHC)-kortet eller start denne stasjonen • 

på nytt mens du gjør et opptak, formaterer kortet eller kopierer 
bilder til kortet. Hvis ikke kan det hende at kortet ikke klarer å yte 
skikkelig under opptak eller når du spiller av bilder. Skulle dette 
skje, reformater kortet.
Aiphone er ikke ansvarlig for ytelsen til et SD- eller SDHC-kort.• 

Vise bilder

Du kan spille av de innspilte bildene.

Berør 1 AVSPILLING  fra HJEM-vinduet.

Vinduet for avspillingsventemodus vises.

De nyeste opptakene vises.* 

Dørstasjonen som er innspilt

(Umodifi serbar)

Bildenummer (0001 - 1000)

(Umodifi serbar)

Bildenummer (01 - 40)
Mappenavn (0001 - 1000)

Bildesettnummeret for 
gjeldende bildesett/totalt antall 
innspilte bildesett

Velg et eldre sett med bilder. Berør 
og hold denne for å søke bakover 
etter eldre sett.

Berør INTERNT MINNE  for å vise bilder 
som er lagret i det innebygde minnet. 

Berør SD-KORT  for å spille av bilder som 
er lagret på et SD (eller SDHC)-kort.

Velg et nyere sett med bilder. Berør og hold 
denne for å søke fremover etter nyere sett.

Gjeldende status for denne stasjonen

Dato og tid for opptak

Et sett med bilder som ikke har blitt spilt 
av ennå er markert med .

(Statuslampen slutter å blinke blått når 
dette vinduet vises.)
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Berør2  INTERNT MINNE  for å vise bilder som er 

lagret i det innebygde minnet. 

Berør SD-KORT  for å vise bilder som er lagret på et 

SD (SDHC)-kort.

Berør 3  eller  for å bla mellom opptakene.

Berør 4 SPILL AV  for å vise bilder.

For å stoppe 

Berør STOPP  under avspilling.

Berør TILBAKE  eller trykk på [HJEM]-knappen for å gå tilbake 
til HJEM-vinduet.

MERKNADER:

Lysdioden blinker blått for å indikere at det fi nnes nye opptak.• 

Denne stasjonen kan kun spille av JPEG-fi ler laget av denne • 

stasjonen.  JPEG-fi ler som er lastet inn på SD (SDHC)-kort ved 
bruk av et annet apparat, kan ikke vises på denne stasjonen.

Låse innspilte bilder 

Du kan låse et sett med innspilte bilder for å beskytte dem fra å 
bli overskrevet.

MERK:

Låste bilder kan ikke slettes.

Berør AVSPILLING  fra HJEM-vinduet, velg bildene du 

ønsker å låse, berør deretter LÅSE .

*  vises på skjermen for å vise at de valgte bildene er låst.

For å låse opp

Berør AVSPILLING , velg bilde du vil låse opp og berør 

LÅSE .

*  forsvinner fra vinduet.

MERK:

Du kan låse opptil 5 sett med bilder i det innebygde minnet og opptil 
100 sett med bilder på SD (eller SDHC)-kortet.

Slette innspilte bilder 

Berør 1 AVSPILLING  fra HJEM-vinduet, velg bildene 
du ønsker å slette, berør deretter SLETT .

Når “SLETT BILDE?” vises, berør 2 JA .

Bildene slettes og det neste settet vises.

MERK:

Låste bilder kan ikke slettes. For å slette låste bilder må du låse dem 
opp først.

Slette alle bilder

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → OPPTAK  → 

SLETT ALLE BILDER .

Berør 2 JA .

“SLETTING FULLFØRT” vises og alle de innspilte bildene 
på både SD-kort og det innebygde minnet har blitt slettet.

MERK:

Låste bilder slettes ikke.
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Kopiere bilder fra det innebygde minnet til 
SD (eller SDHC)-kort 

Du kan kopiere bilder som er lagret i det innebygde minnet til et 
SD (eller SDHC)-kort.

Fra HJEM-vinduet, berør 1 INNST.  → ANDRE INST.  

→ SD-KORT  → KOPIERE BILDER TIL SD-KORT .

Berør 2 JA  for å kopiere.

Berør * NEI  for å avbryte.

Når kopieringen er ferdig, lages det en mappe kalt 
“EKSPORT” på SD (eller SDHC)-kortet.  Kopierte bilder 
lagres med de følgende fi lnavnene:

MERKNADER:

Denne handlingen vil overskrive alle eksisterende bilder i • 

“EKSPORT”-mappen på SD (eller SDHC)-kortet.

Hvis det ikke er nok minne, kan ikke bildene kopieres.• 

Hvis antall bilder eller mapper overstiger grensen til FAT16/32, • 

kan de ikke kopieres.

Bildene som er kopiert på et SD (eller SDHC)-kort kan ikke • 

avspilles på denne stasjonen.

Bildene på et SD (eller SDHC)-kort kan ikke kopieres til det • 

innebygde minnet.

(Umodifi serbar)

Bildenummer (01 - 06)

Settnummer (01 - 20)
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BRUKE SIKKERHETSFUNKSJONEN

Denne funksjonen er tilgjenglig når inngangene 1, 2 og/eller * 

3 på denne stasjonen er satt til “SIK. INNG.” i [INSTALL.]-
menyvinduet under installasjonen, og en sensor er koblet til 
hver av inngangene.

Når denne stasjonens “Sikkerhet” slås på, vil en alarm 
høres når en sensor utløses.

Velg enten “INTERN SIKKERHET” eller “EKST. SIKKERHET”.

■ INTERN SIKKERHET
Sikkerhetsmodus når du er tilstede.
Alarmen aktiveres når sikkerhetsmodus er slått på.

■ EKST. SIKKERHET
Sikkerhetsmodus når du forlater hjemmet/kontoret. Angi 
en forsinkelsestid for når alarmen skal aktiveres etter at 
sikkerhetsmodus er aktivert.

For å aktivere sikkerhetsmodus

Berør 1 SIKKERHET  fra HJEM-vinduet.

Velg sensor S1, S2 eller S3. Berør 2 AKTIVER  for å 
aktivere.

Alle sensorer er satt til “AKTIVER” etter standardinnstilling.* 

Velg enten 3 INTERN SIKKERHET  eller 

EKST. SIKKERHET .

Sikkerhetsmodusen er aktivert og SIKKERHET -ikonet fra 
HJEM-vinduet blir rødt.

Når du stiller inn * EKST. SIKKERHET , er det en 
forsinkelse før systemet er aktivert/deaktivert. 
Se side 14 (”Stille inn AVREISE FORSINK. TID og 
ANKOMST FORSINK. TID”) hvis forsinkelsestiden 
trengs å justeres.

Hvis “S1”, “S2” og/eller “S3” har blitt røde: * 

Når � EKST. SIKKERHET  er valgt, vil alarmen høres 
etter at forsinkelsestiden utløper. 
INTERN SIKKERHET�  kan ikke velges. 

Når en sensor utløses
En melding vises, sensorens ID-nummer vises, 
statuslampen blinker rødt og en alarm høres på alle hoved- 
og understasjonene.

MERKNADER:

Alarmen høres på maksimalt volum (10), selv hvis volumet på • 

anropstone er satt til 0.

Dørstasjon 1 sin alarm vil også høres og den hvite lysdioden slår • 

seg på.

Alle funksjoner til denne stasjonen er tilgjengelig mens sikkerhet er på.  • 

Du kan likevel ikke gjøre noen endringer i innstillingene for sikkerhet.

Når alarmen utløses, kan ingen annen inndata for sikkerhet • 

deaktiveres før alarmen stopper.

For å deaktivere sikkerhet

Berør SIKKERHET  fra HJEM-vinduet.

Fargen på SIKKERHET -ikonet endres fra rødt til blått.

For å stoppe alarmen

Når “EKST. SIKKERHET”-modus er aktivert og * 

forsinkelsestiden er satt; hvis en sensor utløses før 
forsinkelsestiden har utløpt, vil en midlertidig alarm høres. 
Alarmen høres etter at forsinkelsestiden har utløpt.

[Når det ikke er en PIN-KODE]

Berør RESET .

[Når det er en PIN-KODE]

Berør 1 RESET .

Skriv inn PIN-KODEN og berør 2 OK .

Denne stasjonen går inn i ventemodus.

Hvis feil PIN-KODE skrives inn, vil det vises en * 
feilmelding.  Angi riktig PIN-KODE. (Se side 14 for PIN-
KODE-innstillinger).

Hente PIN-KODE

Trykk og hold [HJEM]-knappen nede i mer enn 2 sekunder 
mens alarmen høres.

Denne metoden er utilgjengelig inntil forsinkelsestiden er utløpt.* 

PIN-KODEN vises på skjermen i 2 sekunder.

Sensor

Blinker rødt.

Alarm
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FUNKSJONER SOM KAN KOMBINERES MED EKSTERNE ENHETER

Utløse en alarm ved bruk av en ekstern 
enhet

Dette er kun tilgjengelig når inngang 1, 2 og/eller 3 på denne * 

stasjonen er satt til “TILL. INNG.” ved hjelp av [INSTALL.]-
menyvinduet under installasjon, og når en ekstern enhet, 
slik som en sensor eller en anropsknapp er koblet til hver av 
inngangene.

Når en ekstern enhet utløses
En melding vises, den eksterne enhetens ID vises og en alarm 
høres på alle hoved- og understasjoner.

Varigheten til alarmen avhenger av innstillingen. * 

(→S. 15)

Alarmen vil ikke høres når “ALARM VED DØR” er satt * 

til “DEAKTIVER” og volumet på anropstonen fra en 
understasjon er satt til 0.

Dørstasjon 1 kan settes til å avgi alarm og slå på lysdioden * 

for å varsle personer nær dørstasjonen om problemer på 
innsiden. (→S. 15)

Dørstasjonene 2-4 kan ikke settes til å avgi alarm.� 

For å stoppe alarmen

Berør RESET , eller trykk på [HJEM]-knappen.

MERK:

Hvis to eller fl ere innganger utløses, tar den siste prioritet.

Åpne en dør med en annen døråpner-
knapp

Dette er tilgjenglig når inngangene 1 og/eller 2 på denne * 

stasjonen er satt til “AKTIVERE DØRLÅS” i [INSTALL.]-
menyvinduet under installasjonen, og en døråpner-knapp er 
koblet til hver av inngangene.

Døren ved dørstasjon 1 eller 2, eller begge dørene kan låses 
opp ved å trykke på den/de tilkoblede knappen(e) under et 
anrop, kommunikasjon eller mens du overvåker en dørstasjon.

Aktivere en ekstern enhet

Dette er tilgjengelig når en ekstern enhet er koblet til alt. * 

utdkontakt-utgangene til denne stasjonen.

Aktivere ekstern enhet

Berør ALT UTD.  fra HJEM-vinduet eller mens du 
kommuniserer med/overvåker en dørstasjon. Enheten vil bli 
utløst.

Overføre alarm til en ekstern enhet
Når en valgt handling oppdages, overfører denne stasjonen 
alarm til enheten.

MERK:

ALT UTD.  vises ikke på skjermen.

Bruke en fotpedal

Dette er tilgjenglig når inngang 3 er satt til “AKTIVERE TALE” * 

i [INSTALL.]-menyvinduet under installasjon, og en fotpedal 
er koblet til.

En fotpedal fungerer på samme på som ved å berøre SNAKK  
eller AV  på berøringsskjermen.
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TEKNISKE FORHOLDSREGLER
Rengjøring: 
Rengjør alle enhetene med en myk klut og et mildt rengjøringsmiddel. Ikke spray rengjøringsmiddel direkte på enheten. 
Ikke bruk et slipende rengjøringsmiddel eller en slipende klut.
Dørstasjoner er vanntette.

Ledningsnett: 
Hvis en melding “KABELFEIL. SJEKK FOR KORTSLUTTING MELLOM A1-A2.” vises, er det kortslutning i 
dørstasjonledningene. Kontroller ledningene.

Problem: 
Når denne stasjonen går ut av drift, start stasjonen på nytt ved å trykke på reset-knappen.

SPESIFIKASJONER

Strømforsyning DC 24 V (fra strømforsyning)

Strømforbruk 340 mA

Kommunikasjon
Rør: Kommunikasjon samtidig 

Høyttalende: Automatisk-stemmeaktivering 

Omgivelsestemperatur 0 - 40 °C

Skjerm 7 tommers farge-LCD-skjerm

Montering Veggfeste

Elektrisk boks 3-boks

Materiale Flammebestandig ABS harpiks

Farge Hvit

Vekt Cirka 790 g

VEDLEGG



GARANTI
Aiphone garanterer at produktene skal være fri for defekter i materialer og utførelse ved normal bruk og service i en 
periode på to år etter levering til den endelige brukeren og vil gratis reparere produktet eller erstatte det uten kostnad 
hvis det skulle bli defekt og en undersøkelse har funnet at den er defekt og dekket av garantien. Aiphone forbeholder 
seg rettigheten til å ta den endelig avgjørelsen selv, om det er snakk om mangler med materialer og/eller konstruksjon, 
og om produktet skal regnes for å være dekket av garantien. Denne garantien gjelder ikke for et Aiphone-produkt som 
har blitt behandlet eller brukt feil, skjødesløst, utsatt for overspenning eller brukt i strid med gjeldende retningslinjer. 
Den gjelder heller ikke for produkter som har blitt reparert eller modifi sert utenfor fabrikken. Denne garantien dekker 
ikke batterier eller skader forårsaket av batterier brukt med enheten. Denne garantien dekker kun benkereparasjoner, 
og eventuelle reparasjoner må gjøres i butikken eller et sted som er utpekt skriftlig av Aiphone. Denne garantien er 
begrenset til de standard spesifi kasjoner som er oppført i bruksanvisningen. Denne garantien dekker ikke supplerende 
funksjon av et tredjeparts produkt som er lagt til av brukere eller leverandører. Vær oppmerksom på at eventuelle skader 
eller andre problemer forårsaket av svikt i funksjon eller samtrafi kk med Aiphone-produkter heller ikke dekkes av denne 
garantien. Aiphone skal ikke regnes for ansvarlig for kostnader påløpt ved serviceanrop på stedet. Aiphone vil ikke 
kompensere for tap eller skade ved svikt eller feilfunksjon i sine produkter ved bruk, eller for andre tap eller uleilighet 
som vil kunne følge av dette.

Objektområde for  er EU.

AIPHONE CO., LTD., NAGOYA, JAPAN

http://www.aiphone.net/
Utgivelsesdato: Okt. 2014
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